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Saint Nicholas Day at St. Priscilla Church!
Crafts, singing, games, food, and most importantly St. Nicholas visited children to 

give them gifts!

Święty Mikołaj w Parafii Świętej Pryscylli!
Gry, zajęcia artystyczne, śpiew, poczęstunek i najważniejsze wizyta Świętego 

Mikołaja, który dał dzieciom prezenty!
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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (10) 
4:00PM Saturday Vigil Mass 

	 +John Crane 5 months after death (Moritz family)

	 +Martin Weldin birthday remember (daughter)

	 +Gerald Sullivan 1 month after death (DuPlantis family)

	 Deceased member of the Weldin family (granddaughter) 

8:30AM	 +Jan Kocon (family)

	 +Joseph Day (wife)

	 +Piotr Malewski (family

	 +Monika Proszek (family)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	 	
	   błogosławieństwo dla całej rodziny	 

	 W Bogu wiadomej intencji 

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 O cud uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego

	 O zdrowie dla Reginy Żak, Mirelli Bogdan, Jolanty 	 	
	   Szczepańskiej i ich rodzin

	 O łaskę zdrowia i Boże Błogosławieństwo dla Anny 	 	
	   Wojtusiak i Bogdana Komańskiego (właściciele Montrose 	
	   Deli oraz przyjaciele z pracy)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska 

	 +Helena B Orłowska 1-sza rocznica śmierci (rodzina)

	 +Kazimierz Orłowski (rodzina)

	 +Maria Machnik (rodzina)

	 +Stanisław Słowik (rodzina)

	 +Halina Cieśliczka (rodzina)

	 +Jerzy Sas(rodzina)

	 Za zmarłych z rodziny Leżoń	

	 +Stefan Greda (rodzina)

	 +Józef Jachim w rocznicę śmierci (syn)

	 +Maria Jachim (syn)

	 +Leszek Żak (rodzina)

	 +Krzysztof Żak (rodzina)

	 +Barbara Niedorezo 1 rocznica śmierci (rodzina)

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O Bożą opiekę, przemianę serc i uratowanie małżeństwa 	
	   Renaty i Marcina oraz uwolnienie od zła i łaskę Darów 	 	
	   Ducha Św. dla dzieci i rodziny

	 O Boże bł i wszelkie potrzebne łaski dla Arlety

	 O przerwanie grzechów pokoleniowych w rodzinie 	 	
	   Schabów i Nowaków

             O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 O łaskę zdrowia i Boże Błogosławieństwo dla Anny 	 	
	   Wojtusiak i Bogdana Komańskiego (właściciele Montrose 	
	   Deli oraz przyjaciele z pracy)

O łaskę zdrowia dla Elżbiety za wstaw. MB Fatimskiej (przyjaciółka)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 +Stanisław Tołwiński (rodzina)

	 +Kazimierz Popławski 14 rocznica śmierci 


MONDAY (11)  
8:00AM	 All souls in purgatory (Barbara & Stanley)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 +Helena B Orłowska 1 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Kazimierz Orłowski (rodzina)

MONDAY (11)  
7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji

	 O Boże bł. dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety 

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę zdrowia i Boże Bł dla Anny Wojtusiak i Bogdana 		
	   Komańskiego (Montrose Deli właściciele i przyjaciele z 		
	   pracy)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska

	 +Stefan Greda (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące  


TUESDAY (12) 
8:00AM	 All souls in purgatory

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

7:30PM	 O Boże bł. dla dzieci i rodziny

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety i zgodę w rodzinie

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę zdrowia i Boże Bł dla Anny Wojtusiak i Bogdana 		
	   Komańskiego (Montrose Deli właściciele i przyjaciele z 		
	   pracy)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Stefan Greda (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


WEDNESDAY (13)  
8:00AM	 Birthday Blessings for Hannah Ashley (grandfather)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

    O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety i zgodę w rodzinie

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę zdrowia i Boże Bł dla Anny Wojtusiak i Bogdana 		
	   Komańskiego (Montrose Deli właściciele i przyjaciele z 		
	   pracy)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Stefan Greda (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


THURSDAY (14) 
8:00AM	 +John Pytka 69 years death remembrance RIP (Florence)

7:30PM	 O Boże bł. i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety i zgodę w rodzinie

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę zdrowia i Boże Bł dla Anny Wojtusiak i Bogdana 		
	   Komańskiego (Montrose Deli właściciele i przyjaciele z 		
	   pracy)

	 +Bartek Szabla (rodzina) 

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Stefan Greda (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 
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Komunikat w sprawie bezpieczeństwa naszych 
parafian. 
Docierają do nas informacje o osobach próbujących 
wyłudzać pieniądze od parafian wychodzących z Mszy 
świętych lub proszących o inne rzeczy lub przysługi. 
Wraz z przybyciem do Chicago dużych grup 
imigrantów pojawili się również oszuści.   Bardzo 
prosimy, aby zachować wyjątkową ostrożność 
podczas parkowania samochodów przed oraz po 
Mszach Św. Starajmy się nie wychodzić z kościoła 
pojedynczo. Jeżeli zauważycie jakąkolwiek aktywność 
nieznanych osób, należy zgłosić to do marszałków. 
Bezpieczeństwo parafian jest dla nas sprawą 
priorytetową.   


A message regard ing the safety of our 
parishioners. 
We have received information about people trying to 
extort money from parishioners leaving Mass or asking 
for other things or favors. As large groups of 
immigrants arrived in Chicago, fraudsters also 
appeared. We kindly ask you to be extremely careful 
when parking your car before and after Holy Masses. 
When leaving, please 
try to exit with others. 
I f you not ice any 
activity of unknown 
people, please report 
it to the ushers. The 
safety of parishioners 
is our priority.


Save the Date: 
Christmas Celebration 

and Dinner  
Jan 13, 2024 at 5:00PM 


in McGowan Hall


Opłatek Parafialny  
13 stycznia, 2024 


o godz. 5:00 
wieczorem 


w sali pod kościołem

FRIDAY (15) 
8:00AM	 God’s Blessings, health & graces for Maria Suzanne Moritz 	
	   on her birthday

7:30PM	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety i zgodę w rodzinie

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O cud uzdrowienia dla Patryka

	 W Bogu wiadomej intencji

	 O łaskę zdrowia i Boże Bł dla Anny Wojtusiak i Bogdana 		
	   Komańskiego (Montrose Deli właściciele i przyjaciele z 		
	   pracy)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał i Giba (rodzina)

	 +Stefan Greda (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (16) 
8:00AM	 God’s Blessings & graces MaryJane Lynn Ashley 1st 	 	
	   birthday (great grandfather)

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O uwolnienie z grzechów pokoleniowych w rodzinie 

	   Schab i Nowak

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety i zgodę w rodzinie

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę Darów Ducha Św., i silną wiarę dla rodziców i dzieci

	 W Bogu wiadomej intencji

	 O łaskę zdrowia i Boże Bł dla Anny Wojtusiak i Bogdana 		
	   Komańskiego (Montrose Deli właściciele i przyjaciele z 		
	   pracy)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Stefan Greda (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


o. Janusz Sok, CSsR
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	 Somehow it happens in our lives that we constantly shift 
emphasis. The hierarchy of values is changing. We often think that the 
greatest tragedy that can happen to us is the loss of health, strength, 
job or loved ones who pass away. Yes, these are dramas, the 
importance of which cannot be overestimated or undermined in any 
way. But speaking frankly, our dramas, however difficult, do not have to 
block the path to full joy. It turns out that there is something much more 
dramatic that can deprive us of everything, including the joy of eternal 
life in God and with God.

	 The first of these dramas is sin, which we do not even try to fight. Sin can literally take 
everything away from us, including effectively closing the door to heaven. Immediately after sin, it 
is worth pointing out indifference towards God. Using an image from the Apocalypse of St. John 
the attitude is neither cold nor hot. Just plain old and distant, lukewarm. Without concern, feeling 
or heart. Hence let's ask ourselves a specific question today - do I want to change and repent? 
This is not a decision to temporarily suspend your weaknesses. It is rather a conscious declaration 
of war and a fight for the freedom of the heart, which is to belong completely to God. Advent 
constantly reminds us of this and shows that the Lord is still patient but wants our decisive 
conversion.


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

	 Jakoś tak się dzieje w naszym życiu, że nieustannie przesuwamy w nim akcenty. Zmienia się 
hierarchia wartości. Często myślimy, że największą tragedią jaką może się nam zdarzyć jest utrata 
zdrowia, sił, pracy czy też bliskich, którzy odchodzą. Owszem są  to dramaty, których wagi nie 
można nam przeceniać ani w żaden sposób podważać. Ale mówiąc otwarcie, nasze dramaty, 
jakkolwiek trudne nie muszą  nam zamknąć drogi do pełnej radości. Okazuje się, że jest coś 
znacznie bardziej dramatycznego, co może pozbawić nas wszystkiego, łącznie z radością  życia 
wiecznego w Bogu i z Bogiem. 

	 Pierwszy z tych dramatów to grzech, z którym nie próbujemy nawet walczyć. Grzech może 
nam zabrać dosłownie wszystko, łącznie ze skutecznym zamknięciem drzwi do nieba. Zaraz po 
grzechu warto wskazać na obojętność wobec Boga. Używając 
obrazu z Apokalipsy św. Jana jest to postawa ani zimni, ani 
gorący. Tak zwyczajnie byle jacy i zdystansowani. Bez 
przejęcia, uczucia i serca. Postawmy sobie zatem dziś 
konkretne pytanie - czy chcę się nawracać? To nie jest decyzja 
o chwilowym zawieszeniu swoich słabości. To raczej 
świadome wypowiedzenie wojny i walka o wolność serca, 
które ma należeć całkowicie do Boga. Adwent nam to 
nieustannie przypomina i pokazuje, że Pan jest jeszcze 
cierpliwy, ale pragnie naszego zdecydowanego nawrócenia. 


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja

Fr. Matthias’ Reflection
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Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

Grudzień 2023 

Drodzy Przyjaciele w Chrystusie, 

W drugą niedzielę Adwentu parafie naszej archidiecezji przeprowadzą kolektę na rzecz 
Funduszu Emerytalnego Osób Zakonnych. Jest to doroczna zbiórka, z której skorzysta około 
25,000 emerytowanych zakonników - sióstr, braci i księży w całym kraju.  

Jestem wdzięczny za znaczący wkład, jaki siostry zakonne i zakonnicy, zarówno w 
przeszłości, jak i obecnie, mieli i mają na moją duchową drogę życia. Głęboko doceniam ich 
ogromny wkład w życie naszej diecezji i szerszej społeczności. Być może i Ty znasz jakiegoś 
starszego zakonnika lub zakonnicę, którzy przyczynili się do pozytywnej zmiany w Twoim życiu. 

Musimy pamiętać, że wielu naszych starszych zakonników poświęciło swoje życie 
służbie innym, zwykle otrzymując w zamian niewielkie wynagrodzenie. W związku z tym 
obecnie ich wspólnoty religijne nie mają wystarczających oszczędności emerytalnych. Rosnące 
koszty opieki zdrowotnej i spadek dochodów potęgują wyzwanie, jakim jest zaspokojenie 
codziennych potrzeb związanych ze zdobywaniem leków, pomocą pielęgniarską i innymi 
potrzebami. 

Wasze hojne ofiary na rzecz Funduszu Emerytalnego Osób Zakonnych zapewnią istotne 
wsparcie finansowe i umożliwią wspólnotom zakonnym opiekę nad ich starzejącymi się 
członkami. 

Rozumiem, że często bywacie proszeni o wsparcie wielu szczytnych celów. Zachęcam 
Was, aby podczas Mszy świętych celebrowanych w weekend 9- 10 grudnia złożyć taką ofiarą, 
na jaką Was stać. Przede wszystkim proszę o modlitwę o błogosławieństwo Boże dla 
wszystkich naszych zakonników i zakonnic. Bądźcie pewni, że oni modlą się za Was. 

Niech Boże błogosławieństwo obficie spłynie na Ciebie i Twoich bliskich w tym świętym 
czasie Adwentu. Z serdecznymi pozdrowieniami pozostaję, 

Szczerze oddany Wam w Chrystusie, 

Arcybiskup Chicago 

Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

December 2023 

Dear Friends in Christ, 

On the Second Sunday of Advent, our parishes will be conducting the Retirement Fund 
for Religious collection, an annual appeal that benefits nearly 25,000 elderly sisters, brothers, 
and religious order priests nationwide. 

I am grateful for the significant influence that women and men religious, both past and 
present, have had on my own spiritual journey. I deeply appreciate their invaluable contributions 
to our diocese and the wider community. Perhaps you too have been touched by the kindness 
and guidance of an older religious who made a positive difference in your life. 

We are called to recognize that many of our senior vowed religious have dedicated their 
lives to service, usually receiving little pay in return. Consequently, their religious communities 
face a shortage of retirement savings. Compounding this challenge are rising health-care costs 
and decreased income. Religious communities find it increasingly difficult to meet the day-to-
day needs of aging members, including their medical expenses, nursing assistance and other 
necessities. 

Your generous donations to the Retirement Fund for Religious provide vital financial 
support, enabling religious communities to care for their aging members. 

I know you are frequently asked to support many worthy causes. I invite you to 
contribute what you can at masses the weekend of December 9-10. Most importantly, please 
keep all our men and women religious in your prayers. Rest assured that they are praying for 
you. 

May God’s abundant blessings be upon you and your loved ones during this Holy 
Season of Advent. With kind regards I remain, 

Sincerely yours in Christ, 

Archbishop of Chicago 
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Zbiórka zabawek  
od niedzieli 10 do 19 grudnia 
Grupa starszej młodzieży przy 

Parafii Świętej Pryscilli organizuje 
zbiórkę zabawek dla chorych 
dzieci w Advocate Lutheran 

Children’s Hospital. 

Zabawki muszą być nowe i w 

oryginalnym opakowaniu. 

Advent Confession,  
December 17  

Spowiedź Adwentowa,  
17 Grudzień 

4:00 - 7:00PM English / Polish
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Najbliższe spotkanie 16 grudnia                                
w Sali pod plebanią 

Parafia Św. Pryscylli 

 

Meetings are on the second and fourth Friday of the month 
at 8:30PM in McGowan Hall 

Next meeting is on Dec. 22 
Spotkania są w drugi i czwarty tydzień miesiąca 

o godz. 8:30 wieczorem w Sali pod kościołem 
Następne spotkanie jest 22 grudnia 

 

December 16-17 
We will host representatives of the Catholic Christian Community from Jerusalem and Bethlehem in the Holy Land who 
will be displaying handcrafted olive wood religious figurines and articles. Due to 

the political conflict and covid19 results in the reduction of tourism, the 
Catholic Community has come to depend more on the sale of these 
articles abroad to survive. The woodcarvings are beautiful and 
reflect faith and love for the Lord.

Please consider purchasing a gift that will be remembered and 
cherished for yourself or someone dear to you. The 
handcrafted olive wood religious figurines and articles will be 
available for purchase after all the weekend Masses. 

Legacy Gifts for 
Our Parish 
Please consider one 
of the greatest acts 
of stewardship an 
individual can make by establishing an estate plan. 
These gifts help us to build a solid foundation for the 
Catholic formation of future generations. A well-
coordinated estate plan typically includes: (1) financial 
power of attorney, (2) will, (3) beneficiary designations, (4) 
charitable beneficiary designations and (5) health care 
documents, such as a living will and a health care power 
of attorney.

 

Create or update your estate plans today by contacting 
your estate attorney and financial advisor. For more 
information, please visit myimpact.archchicago.org/
resources. For a free step-by-step guide to reviewing 
your estate plan, please contact Marguerite Q. Zappa, 
Philanthropy Giving Officer, Archdiocese of Chicago at 
M: 312.848.3068 or mzappa@archchicago.org.


Dar dziedzictwa dla naszej parafii 
Prosimy o rozważenie jednego z najlepszych aktów 
posługi, jaki może dokonać osoba fizyczna poprzez 
ustanowienie planu majątkowego. Złożone dary 
pomagają nam budować solidne podstawy dla katolickiej 
formacji przyszłych pokoleń. Dobrze skoordynowany 
plan spadkowy zazwyczaj obejmuje: (1) pełnomocnictwo 
finansowe, (2) testament, (3) wyznaczenie beneficjenta, 
(4) wyznaczenie beneficjenta na cele charytatywne oraz 
(5) dokumenty dotyczące opieki zdrowotnej, takie jak 
testament życia i pełnomocnictwo do spraw opieki 
zdrowotnej.


Podczas tworzenia planu spadkowego skonsultuj się z 
prawnikiem i doradcą finansowym. Aby zamówić 
bezpłatny przewodnik pomocy w tworzeniu planu, 
skontaktuj z Marguerite Q. Zappa, Specjalistą ds. 
filantropii i darowizn pod   numerem 312.848.3068 lub 
plannedgiving@archchicago.org. 
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular 
basis. Please participate in this good work and drop 
your donation anytime in St. Brother Albert’s Box 
which is located in the back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert

 
                                                                                 KONFERENCJE O SPOWIEDZI 

więcej na ten temat 
Jakie korzyści powinniśmy odnosić ze 
spowiedzi świętej? Co warto wziąć pod 
uwagę robiąc rachunek sumienia? Jak 
pokonać lęk przed spowiedzią? Co to są 
wyrzuty sumienia! Jak kształtować 
sumienie, aby było dojrzałe. Na te i 
podobne pytania można znaleźć odpowiedź 
na Konferencjach o Spowiedzi 
prowadzonych przez naszego proboszcza  
ks. Macieja. Warto zgłębiać ten temat, aby w 
dojrzały sposób podchodzić do sakramentu 
pojednania, a także pomóc bliskim 
zrozumieć jak ogromnym darem jest 
Miłosierdzie Boże, które udzielane jest nam 
w konfesjonale, przez posługę kapłana.  

                           Następna konferencja będzie 17 grudnia po Mszy Św.  
                                o godz. 6:00 wieczorem w Sali pod kościołem. 
 

 

Christmas choir 
is in session!  
Have a good ear for 
music and a gift of 
voice? Come and join 
us! Rehearsals are 
held in the church on 
Sundays at 7:45 am 
on December 17th, 
and on Christmas 
Day, December 25th, 
following 8:30 am 
M a s s . F o r m o r e 
information, please 
get in touch with our 
music director, Mrs. 
Marina, after Mass.
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—

Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter 
Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkiewich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara 
Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

December 1, 2023 
Sunday Collections 	 	 $7,576.77

First Friday	 	 	 $611.00

First Saturday		 	 $1,317.00

Capital Improvements		 $4,797.00

Total Collections $14,301.77 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving

